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NA IslABGINAMA KNJIŽEVNOSTI NA AIBANSKOM JEZIKU U JUGOSLAVIJI 

M i r o s l a v K v a p i 1 , Praha 

Jedna od specifičnosti - đa J e ne nazovemo paradoksom - alban­
ske književnosti u J u g o s l a v i j i j e činjenica đa se ona (?.bog p o v i j e s ­
no o b j e k t i v n i h , Šesto politički s u b j e k t i v n i h i o s t a l i h općih uvjeta) 
počela u pravom s m i s l u s t v a r a t i i r a z v i j a t i p a r a l e l n o s osnovnom p i s ­
menosti; sa l i k v i d a c i j o m analfabetizma, otvaranjem Škola, štampanjem 
novina i časopisa na albanskom j e z i k u , l o međjutim, ni u kom slučaj 
ne znači da Je ona bez one potrebne baze: - bez t r a d i c i j e narodne 
književnosti i opusa naprednih p i s a c a i z per i o d a albanskog n a c i o n a l ­
nog preporoda ( k o j i su često p i s a l i arapskim pismom - a l b a n s k i , i l i 
arapskim pismom - a r a p s k i ) , d j e l a p i s a c a izmedju dva r a t a i r e v o l u c i o ­
narnog s t r e m l j e n j a za vrijeme drugog s v j t e s k o g r a t a i jugoslavenske 
R e v o l u c i j e . 

Dominantna komponenta albanske r o d o l j u b i v e p o e z i j e iz perioda 
preporoda (kao i , r a z u m l j i v o , k a s n i j i h p j e s n i k a ) b i l a Je g l o r i f i k a c i ­
j a slobode i borbe naroda z a naci o n a l n u ne.savisno.it. Sinonim s v i h t i h 
s t r e m l j e n j a i z prošlosti i Imperativ u j e d i n j e n j a z a r o b l j e n o g naroda 
r a z d j e l j e n o g dvjema v j e r o i s p o v i j e s t i m a i političkim šićardžijsklm 
potkusurivanjem najbližih susjeda i prekomorskih " p r i j a t e l j a " - bio 
j e s v i j e t l i l i k Skenderbegov. J e r Skenderbeg j e punih dvadeset i pet 
godina, pobjedonosno vojujućl p r o t i v s u l t a n o v i h e k s p e d i c i j a , neumorno 
savlađjujući unutrašnje r a z m i r i c e , " r a z v i j a o crvenu zastavu s crve­
nim dvoglavim orlom kao simbol slobodne i nepokorene zemlje. Sama t a 
činjenina o t k r i v a j e d i n s t v e n fenomen u protlvtursKuj b o r b i b a l k a n s k i h 
naroda". 1 / / Unatoč umjetničkim i pjesničkim l i c e n c i j a m a i romantičars­
kim hiperbolama p o s t a l o j e Skenderbe-ovo ime, "predmet l e g e n d i , narod­
n i h priča i pjesama" - " r o d o l j u b i v o nadahnuće p j e s n i k a , njegovo ime 
j e p o s t a l o ponos o d b j e g l i h i i s e l j e n i k a , k o j i su o t i S l i daleko od 
svojega naroda i otadžbine". Zasluga umjetnika je b i l a u tome, što 
su "jednoj p o v i j e s n o j ličnosti k o j a j e u v i z i j i pobožnih l j u d i pre­
dočena u o b l i k u božanstva" - d a l i " l i k čovjeka; nj e g o v i nepobožni 
s l j e d b e n i c i sada ga mogu s m a t r a t i genijem k o j i j e s n a z i svoje inđivi-

2/ 
d u a l n o s t i pune protuvrječnostl p r i p o j i o i snagu naroda". Potrebno j e 
medjutim n a g l a s i t i da to n i s u b i l e očajničke e k s p e d i c i j e u prošlost 
i z a t v a r a n j e očiju pred posljedicama polamilenijumskog r o p s t v a 1 na-

http://ne.savisno.it
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c i o n a l n e t r a g e d i j e . U m j e t n i c i su s v o j i m r e t r o s p a k t i v n i m pogledom, 
"svojom rodoljubivom poezijom pokušavali (...) i u s p i j e v a l i ponovo 
oživjeti osjećaj heroizma, utonulog u b o l od pet stoljeća, vršeći 

3 / 

tako v i s o k u humanu misiju''. 
U novim političko-društvenim, ekonomskim i k u l t u r n i m uslovima 

p o s l i j e r a t n o g r a z v o j a nove J u g o s l a v i j e , r a z v i j a l a se nova l i t e r a t u r a 
na albanskom j e z i k u . Z a s t u p l j e n a svim književnim rodovima i v r s t a i i a -
pod u t l c a j e m matične albanske književnosti i p r i s n e povezanosti sa 
savremenim tokovima književnosti j u g o s l a v e n s k i h naroda - t a j e l i t e ­
r a t u r a s v o j a prva ostvarenje d a l a pretežno u p o e z i j i . To j e i razum­
l j i v o , j e r se u v r i j e m e r e v o l u c i j e roman n i j e n i mogao r a z v i j a t i . A l i 
za r a z l i k u od o s t a l i h književnosti j u g o s l a v e n s k i h naroda, književnost 
na albanskom j e z i k u tek u p o s l j e d n j e v r i j e m e počinje c r p s t i m a t e r i ­
j a l glavnog i n s p i r a c i o n o g v r e l e - r e v o l u c i o n a r n i h r a t n i h dcgadjaja. 
J e r r a t i r e v o l u c i j e n i s u b i l i najsnažniji doživljaj aamo g e n e r a c i j e 
a k t i v n i h učesnika, već j e t a apokaliptička k a t a s t r o f a svojim k o l e k t i v ­
nim i i n d i v i d u a l n i m stradanjima obilježila i najmladju g e n e r a c i j u , 
k o j a j e o s t a l a , unatoč p o s l i j e r a t n o m entuzijazmu, s t i g m a t i z i r a n a plimom 
atmosfere hladnoga r a t a , nervoznom p s i h o l o g i j o m modernog čovjeka. 
Ovom p r i l i k o m spomenimo i jednu i n t e r e s a n t n u d i s p r o p o r c i j u : - t a nova 
književnost, boreći se za avoj autentični i specifični i z r a z , npnre-
kiđno se suočava sa ukusom n o v i h čitalaca, k o j i već poznaju najmoder­
n i j e tokove ne eamo književnosti Ju g o s l a v e n s k i h naroda, probleme aia-' 4/ tične albanske književnosti, nego i dostignuća s v j e t s k e l i t e r a t u r e . 
A t o součavanje i i m p e r a t i v sve i z g r a d j e n i j e g s m i s l a za književnost 
nove g e n e r a c i j e p i s a c a j e "jedna od p r i m a r n i h činjenica u r a z v o j u ove 
l i t e r a t u r e , k o j a se , naročito u poelednje đvetri godine dana dosta 
u z d i g l a i približila pravom umetničkom kreiranju".^Unatoč svim o s c i ­
l i r a n j i m a , k o ja t u književnost Sine bogatijom, potpunijom i šaroliki-
jom, ona j e s v o j i m temama, motivima i l i t e r a r n i m preokupacijama, osta­
l a v j e r n a domaćoj s r e d i n i , problemima i dilemama današnjice onoga r e -
glona u kome doživljava svoju punu a f i r m a c i j u , s u d b i n s k i povezana sa 
i n t e r e s i m a naroda kome j e namjenjana i kome pr i p a d a svojim s t r e m l j e r j -
j i m a i zadacima. 

Iako smo uglavnom spomenuli najvažnije momente k o j i su b i l i 
karakteristični za r a z v o j i napredovanje mlade albanske književnosti 
u J u g o s l a v i j i , za njeno podmladjivanje ( i a k o se ne može g o v o r i t i 
o " s t a r i m " i "mladim" po shvaćanjima i l i podjelama na smjerove 1 i z r a ­
žajne o r i j e n t i r e ; - podjele j e moguća u s t v a r i po godinama r o d j e n j a 
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v r l o važnu ulogu o d i g r a l o j e Izdavanje časopisa " J a t a e r e " (Novi 
život, 1949), k o j i j e oko sebe okupio p i s c e na albanskom j e z i k u i z 
s v i h krajeva J u g o s l a v i j e gdje žive A l b a n c i (Makedonija, S r b i j a , Crna 
Gora i Hrvatska). Zasluga časopisa "J e t a e r e " (kao i dnevnog l i s t a 
" H i l i n d j a " , te časopisa za književnost i k u l t u r u " F j a i a " i z Prištine) 
j e i u tome, Sto su u njegovom i z d a n j u štampane i z b i r k e književnih 
k r i t i k a i s t u d i j a (npr. Rerep .losja "Književne epizode), kao i član­
c i s t u d i j e tekuće "dnevne" k r i t i k e . Konačno t u se n a j p r i j e i " a f i r m i s a ­
l a srednja g e n e r a c i j a p i s a c a " (E. QJerqeku, E. Kelmenđi, H. Mekuli, 
II. Isaku, F. Gunga). 

Od p i s a c a , k o j i nu se j a v i l i izmedju dva r a t a , i k o j i p r e d s t a v l ­
j a j u k o n t i n u i t e t i r a z v o j n i luk izmedju književnosti pisane često 
i l e g a l n o i u e m i g r a c i j i , 1 književnosti i z r a t a a naročito p o s l i j e 
r a t a , najznačajnije j e ime Esad MEKULI (1916), kome i pripada najzna­
čajnija uloga p r i pokretanju časopisa "Jete e r e " . Njegovom zaslugom 
b i l a j e jugoslavenska Javnost upoznata na st r e m l j e n j i m a , traženjima 
i dostignućima mlade l i t e r a t u r e ( i z b o r p o ezije "Pesme gorke i ponos­
ne", 1962), dok j e albanska Javnost i najmladja pjesnička g e n e r a c i j a 
u njegovim priJevodiJia sa srpskohrvatskog j e z i k a upoznala d j e l a 
P.P.Njegoša, I.Mažuranlća, J.Jovanovića-Zmaja, P.Voranea, R.Domanovi-
ća, P.Kočića, I.Gorana Kovačića, Ć.Sijarića, I.Andrića, kao i pjesme 
V.Majekovskog i S.Jesenjina. Uz njega potrebno j e naročito spomenuti 
prozu U i v z i SULEJMANUA (1912), naročito njegovu z b i r k u p r i p o v i j e d a ­
ka 'Era dhe kolona" ( V j e t a r i kolona, 1959) i kazališni komad "Miu 
ne xhep" (Mls u džepu, 1958). Odmah p o s l i j e r a t a j a v l j a se i tfark 
KRASNICI (1920) sa svojim "nazorovski obojenim stihovima", p r i p o v i j e t ­
kama (Dedine priče) i stihovima za djecu, k o j i "odišu l o k a l n i m kolo­
r i t o m usmene v r l o bogate književnosti, a ipak imaju suvremen o b l i k 
i i z r a z , aktualnu didaktičku aadržinu".^Prozom i dječijom poezijom 
b a v i se Mehmed H0XHA (1924), g l a v n i urednik časopisa ze djecu "Gezimi" 
(Radost), k o j i j e 1947. god. zamijenio učiteljski poziv za rad u novi­
nama i p i s a n j u uglavnom dječije p o e z i j e ("VjerSa", 1953; "Te k r o n i " , 
1960; "Kur f r y n e r a " , 1963). I d r u g i bivši učitelj Ta j a r HATIPI 
(1918) u l a z i u književnost p o s l i j e r a t a (1946), dok Je danas urednik 
časopisa za djecu " P l o n i e r i " u Prištini - a zajedno sa S l t k i TMtMTM 
: već navedenim autorima su u s t v a r i " p r v i p r a v i v e s n i c i Jedne nove 
l i t e r a t u r e " . Ovamo j e potrebno u b r o j i t i ( i a k o se l i t e r e t u r o m b a v i tek 
od 1954. god.) i Sinana HASANIJA (1922), učenika medrese, danas p o l i ­
tičkog r a d n i k a , k o j i se pročuo svojim prvim romanom "Rruahl ka niše 
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•: p j * * " " '-'jrorU,,-- •« ::o.:-lo đa z r i , 1957'. S l i j e d i l a su joa dva 
-- i '•• ;r.n r r : 3 r . 9 "I.U n u l e •? L u r D D l l t " (Jedna tmurna noc, 1961) i "Ku 
-..•••rt. <0i?» ne n z i i - o r->Ko, 1963). 

«>>j p i s c i k o j i ..-.u n o n e l i l a v o v s k i dao p o s l a đa ova mlađa l i -
- r - i , z a kratko /reme, oude O D O g a ć e n a mnogim dobrim stihovima, 

.•••. - c • • 'kama, r-H n- k r ^ j u i romanom, dramom i s i . 
r>una zanosa, i s c r e n o s t i , oduševljenja i optimizma, mlađa alban­

ska književnost u J u g o s l a v i j i i a p o l . i i l a s e prvenstveno u n a j i z r a z i t i -
j e , r vidu književnog stvsr<jnju - u p o e z i j i . Razumljivo j e - a to ppo-
: r . V i i z r e l a t i v n e mladosti p i s a c a - zato, i t o t a s t r e m l j e n j a do-
; i / l - i v j j u svoje uspone a l i i svoje padove i razočaranja. "Pa i p a t £ , 

-. i i i t e n t u r a svakim danom sve v i d e uspeva d a kompleksno obuhvati 

i i v ,t l j u d i i đa aude njegov veran odraz, polazeći nekad od unutrašnje 
Vr'.'kov« a i t i i psihe, a nekad s p o l j a , od o p i s i v a n j a " . ^ 

U e n i i n i s c j n c i je i a t ^ s k u mladost, m e l a n h o l i j a kao teški pečat 
r r o ; l o s t i u k j j o ; j e £ovj«k bio vredjan i p r e z i r a n - to je tematika 
rti.p-.iloe p o e z i j a Snvara GJ"U»J5KU (1928), k o j i se književnošću bavi 
od 19 š6. (jodlne ("Gjurmat e jet§s"-TrS)Ovi života, z b i r k a pjesama 
1957, 1954; "Bebzat e m a l l i t " - Zenica iežnje, z b i r k a pjesama 1960) 
a kao predavač na f i l o z o f s k o m f a k u l t e t u u Prištini poznat j e kao pre­
v o d i l a c sa srpskohrvstskog i makedonskog j e z i k a . Za p o e z i j u Hurata 
IJAKU (1928) Je rečeno đa j o j j e osnovna poenta l j u b a v prema čovjeku -
"u onom gorkovskom s m i s l u " (Glas p l a n i n e , z b i r k a pjesama 1960; Nasoi-
.j-ino podne, p o e z i j a 1964). A l i on j e i a u t o r romana (Sunce zna svoj 
put, 1965) u kome d o l a z i do izražaja njegovo poznavanje (grupu z a 
a l b a n o l o i ' i j u z a v r J i o j e u Beogradu; po p r o f e s i j i j e p r o f e s o r albanske 
u jo^oslavenske književnosti) savremenih l i t e r a r n i h s t r u j a n j a . 

baveći 3 0 l i t e r a t u r o m od 1951. godine Hasan MEKULI (1929) su-
rvjdjivao j e u n i z u časopisa ("Jeta e r e " - Novi život, " P e r p a r i n i " -
• ipredak, " R i l i n d j a " - Preporod) i prevodio sa srpskohrvatskog i sa 
albanskog j e z i k a . N a j i n t e r e s a n t n i j i j e njegov rad k n j i g a sa naslovom 
"Vsshtrime dne moresa" (Dojmovi i razmatranja). 

Vezan z a ljubavne ,-notive i Jtoristeći " i s p o v i j e s t i kao sredstvo 
o t k r i v a n j a n a j s k r i v e n i j i h osjećaja u odnosima izmedju v o l j e n i h 1 n j i -
-.ove p s i h o l o g i j e su od početka, osnovna forma umjetničkog i z r a z a " 
Rumiza .-CEIi-ENBUA (1930), Služeći se modernom formom i pokušavajući 
d u b l j e p r o d r i j e t i u p s i h o l o g i j u s v o j i h l i k o v a , k o j i au i m a l i i preživ­
j e l i " d j e t i n j s t v o zakašnjelo z a jedan r a t " i k o j i su puni "neiživlje­
ne, i z g u b l j e n e m l a d o s t i " - dao j e Kelmenđi n a j p o p u l a r n i j e prozne radove 

http://rti.p-.iloe
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med j u omladinom: "Bore i ožiljci" (1960), " D v i j e i s p o v i j e s t i " (1963), 
" I s p o v i j e s t jedne s t u d e n t i c e " (1963) i roman "Kada se kose l i v a d e " . 

Rodjen i s t e godine (kao i Kelmendi) j e Jedan od n a j p o z n a t i j i h 
đječijib p i s a c a Maksut 3NEHU (1930), urednik dnevnof l i s t a " R i l i n d j a " , 
k o j i se u književnosti j a v i o 1954. godine a 1959. o b j a v l j u j e s v p i u 
prvu z b i r k u pjesama za djecu: "Kunora e kuqe" '.Crveni v i j e n a c ) . _ l i j e ­
de z b i r k e dječijih s t i h o v a : " P i k n i k u ne q i e l l " ( I z l e t u svemir, poema 
za d j ecu 1962), k n j i g a p r i p o v i j e d a k a za djecu "Jeml dy motra" ( Ja 1 
moja s e s t r a , 1964) 1 k n j i g a pjesama "Flamujt e zemr'es" ( S t i j e g o v i s r ­
ca, 1964). 

Novinar i l u s t r i r a n o g časopisa " Z e r i i r i n i s e " (Clas mlađih), 
tridesetogodišnji Rrustam BERISHA (1938), poznat zbirkom pjesama 
" S k i t n j a intimom'', izdao j e z b i r k u p r i p o v i j e d a k a za djecu pod naslo­
vom "Povratak". 

Slična je o r i j e n t a c i j a novinara u Radio-Prištinl -ierim UJKANL'A 
(1937) 1 Rrahmana DEDAJA (1939), k o j i Je od pet k n j i g a pjesama, t r i 
pjesničke z b i r k e p o s v e t i o d j e c i i o m l a d i n i . 

Kao p r i m j e r "do koje mere je napredovala misaona l i r i k a " alban­
ske književnosti u J u g o s l a v i j i navodi se p j e s n i k Besim 30KSHI (1934), 
K o j i , iako j e do aađa objavio jednu z b i r k u pjesama ("Ne p r i t j e " -
U uL-ekivanju), p r e d s t a v l j a t i m skromnim Opusom v r l o značajan k v a l i t e t 
o r i j e n t i r a n na unutrašnja z b i v a n j a čovjeka "koga su ratne kataklizme 
opustošile i poremetile" - a čiji j e kredo, kao 1 pjesnikov-."Sadašn­
j o s t ćemo upoznati b o l j e vraćajući se u prošlost koja j o j j e prethodi-
l a " . 1 0 / 

Poznat po prijevodima na a r p s k o h r v a t s k i j e z i k Adam GAJTANI 
(1935) po p r o f e s i j i pravnik, b a v i se l i t e r a t u r o m od 1955. godine 
( " S v j e t l o s t u s r c u " , z b i r k a pjesama 1961; "Večernje sunce-Jutarnje 
sunce", poetska drama 1962; "Vrata ćutanja", z b i r k a pjesama 1964) 
a poznat Je ne samo kao p r e v o d i l a c ( i sa makedonskog J e z i k a ) , već 
i kao sastavljač (zajedno sa pjesnikom G. Tođorovskim) a n t o l o g i j e 
albanske l i r i k e na makedonskom J e z i k u . 

Pišući isključivo p o e z i j u , n ovinar " R i l i n d j e " , Fahrađin GUNGA 
(1936) i n s p i r i r a o j e svojom poemom ("Poema o njima") kompozitora 
R.Mulića za istoimenu kantatu. P j e s n i k "zavičaje i r e v o l u c i j e " štaapao 
je (u p r i p r e m i ima z b i r k u pjesama " P o r i j e k l o riječi") z b i r k u pjesama 
" J u t a r n j a šaputanja" (1961). 

Svakako jedna ođ " n a j i n t e r e a a n t n i j i h pojava u ovoj l i t e r a t u r i " 
j e učiteljica Ganimete NURA (1935), k o j a j e s t u p i l a "u l i t e r a t u r u , 
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z r e l o n neočekivano". 'J svojim c i k l u s i m a pjesama ("Za tebe, druga­
r i c e " i "Ju"; glavn= njer-b preokupacije j e - sudbina žene, vjeko-
vimt neravnopravne, povučene u sebe, bez ličnog života i prava nfa 
s r e ć u : 

"- Drugarice, i d i tokovima svoga s v i j e t u  
Za.iednigkim korakom s kosama r a s p l e t e n i m  
i na svaku v l a a o b j e s i po .jedan dan života...  
Smrv-i prošlost -
t i j e l o otrovne kobre 
1 r e o i s v i j e t u - r a s p l e l a sam kose za Buducnoft, 
čisti sam i z r a z , ovoga Sto se z b i v a . . . " 

("Za tebe, drugarice") 
Baveći se l i t e r a t u r o m od 1952. godine Azem .5HKREL1 (1936}, b i v ­

ši učitelj, d i r e k t o r P o k r a j i n s k o g kazališta, obj a v i o je t r i . zolrke-
pjesaraa, k n j i g u p r i p o v i j e d a k a i p o z n a t i roman "Karvani 1 bardhS;' ( B i ­
j e l i kanavan., 1960). Prva k n j i g a p o e z i j e štampane mu je 1960. ("Bul-
z a f - p u p o l j c i " , druga "Pjesme o s e b i " 1964. godine,"d^k j e prozu 
i p o e z i j a više autora s Kosova 1 M e t o h i j e o b j a v i o pod naslovom "kng,}u,i 
e pfugete" (Ariđjeli s u l i c e , 1963). K n j i g u p r i p o v i j e d a k a "oyte a Eve,"!" 
(Ev^ne oči) stampHb Je 1964. gođir\e. 

Kao srednjoškolac, sa šesnaest godina, o b j a v l j u j e svoje prve 
radove u časopisu " J e t ^ e r e " Anton PAijHKU (1938). Prvu z b i r k u pripo­
v i j e d a k a ( " P r i t e " ) o b j a v l j u j e mu 1961. godine izdavačka kuća časopis« 
" J e t a e r t " » z b i r k a proze "Dio r a d j a n j a " (1965) i "Kula" U96ff) " H i ' 
l i n d j a " . Za njega j e k r i t i k a k o n s t a t i r a l a : ."Istine," još uvek se kod 
njega capaža izveona knj^škost, nedovoljna i z r u ' s l o s t . i ok.r>f-tno3t u 
oslobađjanju od. uzora, a l i Je on svakako jedan od . n a j o z b i l j n i j i h pret-
s t a v n i k a i nada proze, u ovoj l i t e o a t u r i . " ^ To j e b i l o p r i j e deđel 
godina - danas j e on već t r e t i r a n kao jedan od n a j b o l j i h mladih n r e d T 

s t a v n i k a moderne meditativne proze. Interesantna'je' činjenica ča je 
pored p r i m j e d b i kod A.Pasnkue b i l o najviše p r i m j e d b i - p r i l i k o m v a l o r i ­
z a c i j e d j e l a B e x h a p i j a SUEOIjA. Bez ulaženja u podrobnosti .potrebno 
j e ovaj fenomen p o z i t i v n o p c i j e n i t i , j e r j e to simptomatiično za k n j i ­
ževnu k r i t i k u , k o j a više ne prima sve s t o se piše aloanskim jezikom 
bez kritičkog tona. lako j e sud k o j i c i t i r a m o bio izrečen p r i j e deset 
godina, on Je i n t e r e s a n t a n i p o t v r d j u j e našu gornju k o n a t a t a c i j u : " I s t i 
nu, njegovoj reči u priličnoj meri nedostaje z b i j e n o s t , aforlstičnost. 
OTIH se čcito predaje nagonskom postupku i razvučena j e . A l i , u njegovo 
p r o z i p o s t o j i nešto što nedvosmisleno g o v o r i da, ako hi posvetio ^ a l o 
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više o r u T 9 svome posle, i j u r o i moze <la postigne mnogo i da bude zna­
č a j a n nripovedač. Vi z e osećanja za r e a l n o s t , više b r i g e za s t i l i kom-
p o z i c i j u , /iSe poznavanja srećine soju s l i k a u svojim delima, a uz to 
i riš? poznavanja i izučavanja j e z i k a , to je p o L r e b n o ovom inače t a -
lđntovanoit n i s c u , k o j i j e već i s t u p i o sa nizom i n t e r e s a n t n i h poduhva-
t a " . 1 2 / 

Unatoč tome, što ovaj m a r g i n a l n i pregled nema a s p i r a c i j a da 
obuhvati eve p i s c e i sve o b l a s t i književnog s t v a r a n j a , potrebno Je 
navesti još romansijera i autora radio-drama, novinara dnevnog l i s t a 
"Rilinđja" N e b i l DURAKU-e (1934), poznatog po romanima " K a l u d j e r i c a " 
i z a v j e t r i n a " , te radio-dramama "Trgovac vražjeg z a l o g a j a " i "Kuda 
vjfjcar puše". D a l j e prevodioca sa francuskog Muhameda aSHVESKUA (1935); 
novinara i književnog i f i l m s k o g kritičara i e s e j i s t u Sameđina MUMGJIU 
i 19)8), autora z b i r k e p r i p o v i j e d a k a ("On i vrijeme") i z b i r k e p j e s a -
3 3 '."Naspram o r h i d e j e " ) : "romantičarski raspoloženog a l i v r l o sočnog 
pj e s n i k e r, blagom l i r i k o m o motivima s i j e l a " Dina MEHMETLJA (1939); 
autora dve romana - " P l a n i n k a " i "Ugašeno ognjište" - Nazmi RAKilA.NI- 
J» (1940); "mladog a l i v r l a t a l e n t i r a n o g p j e s n i k a tananih osjećanju 
i d i v n i h simbola" A l i rCEjiliiJU 11942), autora četiri z b i r k e pjesama 
int:r. " D o z i v i " i " L i l i i :;aša sloboda") i k n j i g e proze; - kao i " n a j -
slađjeg" B e q i r LfUiLIU (1945). 

Rezimiramo l i uspješan r a d književnika na albansko« J e z i k u u 
J u g o s l a v i j i od 1945. godine do naših dana, vidimo da je pred nama 
znatan opus visoke umjetničke v r i j e d n o s t i , sa svim novim a t r i b u t i m a 
modernog i z r a z a i jasnom humanističkom o r i j e n t a c i j o m . "Po s v o j o j ve­
z a n o s t i za j e z i k , za t r a d i c i j u , po lokalnom k o l o r i t u , ona je književ­
nost, slbar.aka, a l i po sadržajnim in t e n c i j a m a , ona je jugoslovenska, 
j e r ae stvar a u novoj socijalističkoj z a j e d n i c i i n o s i pečat novog 
, , - s . . . i v 
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SOHE NOTES CW ALBANIAN LITERATURE ISSUED IN TOG OSLA VIA 

The a p e c i f i c i t . v of the l i t e r a t u r e »ritten i n the Albanian l a n -
guage i n l u g o s l a v i a l i e s - f i r s t of a l i - i n the f a c t that i t s t a r t e d -
i n the true senso o f the word - t o be formeđ or.đ developeđ topether 
vrith propagation of knovrledge of l e t t e r s and development of fundauien-
t a l education. Though, i t ha3 the neceaearv f o u n d a t i o n : both the t r u ­
d i t ion of the n a t i o n a l l i t e r a t u r e and worka of pr o g r e s s i v e »ritera 
f r o n the p e r i o d of the Alb a n i a n n a t i o n a l r e v i v a l and a number of »ritera 
from the per i o d betvreen the two wars, of the i u g o s l a v i a n r e v o l u t i o n 
and n a t i o n a l l i b e r a t i o n f i g h t . These are the main elements of t h i s l i ­
t e r a t u r e which i s i n l t s r e l e t i o n , t r a d i t i o n and l o c a l c o l o u r i n j ; Altja-
n i a n and i n i t s contents i n t e n t i o n s Yugoslavian as i t develops i n 
a new e o c i a l i s t s o c i e t v vrith a s e a l of the new p e r i o d . 


